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PREDMET: Odgovor na zastupnidko pitanje - dostavlja se

S po5tovanjem,

Vijede ministara Bosne i Hercegovine, na 67. sjednici odrZanoj 6.ll-2013.

godine, utvrdilo je Odgovor na zastupnidko pitanje koje jepostavilo Mato Franjidevid,

iastupnik u Zastupnidkom domu Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine.

U privitku prosljedujemo Odgovor radi njegovog dostavljanja zastupniku'
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MATE FRANJICEVIC, poslanik u Predstavnidkom domu Parlamentarne

skup5tine Bosne i Hercegovine,na 47. sjedniciovog Doma odrZanoj 18. aprila
2013. godine, postavio jJMinistarstvu sigurnosti BiH, odnosno Drlavnoj komisijiza
integrirano upravljanje granicom BiH poslanicko pitanje koje glasi:

,,Postoje li odgovaraju6i planovi aktivnosti koje bi trebale omoguditi

stanovnicima Unilta normalan livot u socijalnom, gospodarskom i prometnom

smistu nakon $to, uskoro, Republika Hrvatska postane punopravna Clanica EU?

Napominjem kako je rijel o naselju koje prometnu komunikaciju s op6inom (B.

Granovoi, Zupanijom 10d.BL) idrlavom (BiH) kojima pripada ostvaruje iskljulivo
preko teritoriia RH? *

MATE FRANJI|EVIC, poslanik u Predstavnidkom domu Parlamentarne

skupStine BiH, je takoder na 50. sjednici Doma, odrZanoj 18. juta 20l3.godine uputio

Drdavnoj komisiji za integrirano upravljanje granicom BiH sljedeiu poslanidku

inicijativu:

,,U Ugovoru izmedu Republike Hrvatske i Bosne i Hercegovine o granilnim
priletazlia u Ctanku l.a. utvrdeni su granilni priielazi za -medunarodni 

cestovni

promet putnika i roba koje podlijeZu inspekcijskim kontrolama (Bijata i

bradi5kai, te Clankom l.b. ietiii graniCna prijelaza (Ivanica, Gorica, Izadid i

Ora5je) za promet robama biljnog podrijetla (vode, povrde).

Budu6i da medu tim spomenutim graniEnim prijelazima nije granidni

prijelaz Kamensko, ovim putem pokrecem inicijativu za izmjenu Ugovora u smislu

ia se granidni prijelaz Kamensko svrsta u kategoriju prijelaza koii podrazumijeva

ptot.t robe koje zahtijevaju inspekcijski nadzor prilikom uvoza i izvoza robe

visoke tarife i biljnog podrijetla.
Istovremeno predlaZem izmjenu itanka l. totke e. kojom je odretleno da je

granilni prijelaz Bili Brig - vaganj prijelaz za pograniEni promet, da se on

kategorizira u granilni ptilel"z ia metlunarodni cestovni promet putnika ili u

kateloriju ostaligranidni prijelazi za medunarodni promet putnika i robe'"

Na postavljeno pitanje i upuienu tivu, V'g'eie ministara Bosne i

Hercegovine je na Cl, sjednici odrZan godine, utvrdilo sljededi

ODGOVOR

DrZavna komisija za integrisano/integrirano upravljanje granicom BiH je na
2S.sjednici odrianoj 09.09.20f3.godine razmotrila navedenu inicijativu i postavljeno
poslaniIko pitanje, te dostavila jedinstven i sveobuhvatan odgovor koji Vam u cijelosti
dostavljamo:
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ilavlja se;

lostavili ste DrZavnoj komisij i za integrisanoI zastupnika u predstavnidkorn domu i Domu

". DrZavna komisija za integrisano upravljanje
).2013. godine navedena pit-anja ,azmot.iia, ie

ODGOVOR

:lazima i Sporazuma o po saobraiaju
lana 19.06.2013. godine, t stupanjenr
i.ieca ministara BiFI kao h lokalnih
m.jenu,



IlrLi(lsta\'l.ifll() ()slltr\r za kasniji ;.ltlCctuli Iolnialrtilt 1-risrgovolrt. [],lsllrskllrcrcegcir,aika strarrl .ic
nakotl ito.ic Llobila [)rvo rtacrtc otra ugorora analizirnla rr.jihovc odrctlbe na niidin dl.je o tonrt:
zatra2ila rnii:licnic svilt relevirnlnih institricila iiii r.c posli,vi pcjnosc na pritanie pruiaska dr!:aypc
gl'alticc ((iranidna polici.ia tliFl, Carina. t,lrcd za vctcrinarstvo. lJprava za za5titu zdravlja bil.ia
BilI, itdl. tc jcna'ostrovtt toga sadinila platlbrnu za pregovore sa lirvatskonr stranorn. Ilitlolc
nlp<-rtrenttti da .ie hrvatska strana i prije zapodinianja pregovora sa Bill stranom, u procesu
pregovora sa llr,'ropskonl komisijom bila odredila dva prelaza na ko.lima ie biti usposia'ljeni
granid'ni prelazi sa svittt inspekcijskirn sluZbama (tz.v. BIP prelazi koji moraju biti na terit.riji
Reptrblike llrvatske odnosno EU. na lokacijanra tlijaca - Nova Sela i GradiSka - Stara
GradiSka), tako da je BiH strana u podetku pregovora bila u podreclenom poloZaju po pitanju
odrediv'anja broja ovih prelaza. Prije otpocinjanja pregovora BiH strana nije bila-obavijeStena
da su Republika Hrvatska i Evropska komisija u procesu pretpristupnih pregovora vec
dogovorili postojanje ovih prelaza na te dvije lokacije. Ovakvoj iinjenici jde u prilog potlatak
da je podetkom 2010. godine, na lokaciji Bijada vei bila zapo(etaiz.gradnjagranidnog-prelaza
sa hrvatske strane. EliH strana je na poietku pregovora zauzela stav da izrnedu dviji dr2ave
treba postojati sedam BIP prelaza i to na lokacijama Gradiska, OraSje, lza(i{ Gorica,
Kamensko, Doljani i Svilaj (po otvaranju) i takav stav je zastupala u podetnoj fazi p,regovora'.
Ovakav stav je temeljila na postojanju modemo izgradenih preliza na nauedenih sedam 

-prelaza

i nepotrebnim tro5enjem sredstava za izgradnju novih BIP prelaza. Me<iutim, u postupku
pregovaranja predstavnici Evropske komisije i hrvatska strana su kao glavne argumente za
odredivanje broja BIP prelaza koristili statistidke podatke o broju i vrsti roba bitjnog i
Zivotinjskog porijekla koju BiH strana moLe izvoiiti u EU nakon pristupanja nejubllke
Hrvatske Evropskoj uniii. Sa njihove strane su koriSteni argumenti da BiH joS'uvijek nema
razvijene kapacitete u oblasti veterine i sigurnosti hrane te da statistika ne ide u prilog tome da
.ie potrebno pored navedena dva prelaza planirati postojanje istih na jo5 nekim lokacijama. BiFI
strana je iznosila statistidke podatke o tome koliki je izvozno - uvozni potencijal BilJ u ovim
oblastima ali se pokazalo da samo nekoliko proizvoda imaju potrebne certifikate za izvoz t)
Evropsku uniJu. te iz log razloga nisu podrZani stavovi za otvaranle BIP prelaza na joS nekim
lokacijama' Ipak na insistiranje BiH strane u Ugovor o granidnim prelazima je ugradena
odredba o moguinosti otvaranja i treieg BIP prelaza na l&aciji Izadic-Lidko petrouo S.lo,
nakon Sto se steknu odgovarajuci uslovi za to. Pored toga BiH strana se izborila za postojanje
frtosanitarne inspekcrje na jo5 detiri prelazai tin'rc izbjegla moguinost da sve roU" Ulrynog i
Zivotinjskog porijekla mogu izlaziti, odnosno ulaziti u i ii giFI na dva BIp prelaza, Sto je blla
intencija podetkom samih pregovora.

Sto se tide kategorizacije granidnih prelaza u odnosu na njihovu kategorizaciju prema
ranije vaize(,em sporzvumu, broj istih se nije drastidno mijenjao. U p..gouorin]a, BilJ strana je
zastupala stavove i argumentaciju koju je prikupila od nadleZnih institucija. Uglavnom,
argumenti su se zasnivali na statistici prometa roba i putnika, infrastrukturi pojedinih prelaza,,
kvalitetu prometnih puteva itd. Pojedini prelazi su piekategorizirani na insisiiranje hrvatske
strane i to prile svega Granidne policije MUP-a Republike l{rvatske, Sto se posebno odnosi na
granidni ptelaz Gabela - Gabela polje L Vezano z.a kategori zaclju granidnog p relazaNovi Grad
- Dvor, isti je prema ranije vaZeiem Sporazunru imao kategonlu granienog prelaza za
medunarodni putnidki irobni saobraiaj. tsiH strana"je tokom p..gouoiu insistirala cla isti zadr1i
ttavedentt kategoriju prvenstveno zbog izvoza drveta sa poclrud.jale opstine, Medutim. hnatska
strana ie bila kategoridna da isti dobije status granidnog prelaza ia medularodni putnidki
saobracaj. iz razloga slabe konstrukcije mosta preko koje bi se trebala tzvoziti roba na tom
prelazu, kao izbog blizine granidnog prelaza Gradina -.lasenovac (cca 60 kilometara), Zbog
blizinc drtrgog prelaza za putnidki saobraiaj hrvatska strana.je insistiiala da se prelaz Kozarska
Dubica - Hrvatska Dubica prekategorizfta u prelaz za pogranidni saobracaj. Granidni prelaz
Doli,uri - lvletkor''ic .ie zbog otvaranja novog prelaza Bijada - Nol,a Sela, te naiave hrvatske
strane ill cc povt-tii s'uo.je sluZbe sa tog prclaza rra ilnlgu lokaciiu (trliZe graclrr Metl<ol,ic). te
loSe inliastrukture na tom prelazu, preka "iziran u prelaz z.a pLrtnidki -saohrai:aj.
Nitl'ltrlninielno Llii.ie u ttgttvoriinlt crstavliena m nost cll 51. prelazi za pogrlrrriini :;acrbraciil.



uz sGglasnost ur.jcsovitih kornisija ubjc strane mo_r.tu privremeno irrekatcgorizirati u prelazc za
itreclttnarodni putnic'ki saobracaj, S1o moic biti rje$rnie kada.je u pitanju ljcrtna sczolla zaytrcla't.
(iabela - Gabc-la polje I. l'okon-r pregovora, Uprava Bill za za5titu ztirar,lja bil.ia.ie traZlla od
i\'linistarstva polioprivreclc Republike l{rvatske da clostavi podatke ko.jri rohr.r ic pregledati
litosanitarna irlspekci.ia Republike IJn atske oci 01 .117 .2013, ggdine. Zvanidninr' cl'pisont
hn'atska strana je dostavila LJpravi ttaZene podatkc. Dopisom .je nave<leno da ce fitosanitarna
inspekciia ll'epublike I'ln'atske, pored pregleda billa po fitosanitamim zalrtievima i sreilstava za
za5titu bilja, od 01.07.2013, godine pregledati i ll. vrsta svjeZeg voia ipovrca ali samo u
pogledu uskladenosti sa trZisnim standardima. lz tih razloga vaLnoje naglasiti da jc tokom
pregovora BiH strana omogucila da pored dva, odnosno tri BIP prelaza, na jo5 detiii prelaza
br-rde prisutna lltosanitarna inspekcija i to: OraSje - lupanja, Izati( - Lidko petrovo Selo.
Gorica - Vinjani Donji i lvanica - Gornji Brgat, preko kojih ie se moii izvoziti svjeZe voie i
povrie koje podlijeZe kontroli usklaclenosti sa trZiSnim standardima, dime bi se rastc-retio
promet roba biljnog porijekla i omogudilo izvoznicimaiz BiH da, pored ostalih roba, svjeZe
voce i povrie mogu izvoziti preko navedena deliri graniEna prelaz.a izbjegavajuii transportne
tro5kove i guZve na dva, odnosno tri BIP-a. Tokom pregovaradkog procisa na lnsistiranle niH
strane, Evropska komisija je izvr5ila derogaciju pravne stedevine u dijelu koji se odnosi na
izvoz roba biljnog i Zivotinjskog porijeklakroz Luku Plode i time om-oeudila nastavak ovoq
relima i nakon ulaska Republike Hrvatske u Evropsku uniju. Sto se tidJ rasporeda prisustvl
fltosanitarne inspekcije na pojedinim prelazima, pregovaradki tint se rukovodio 4eSenjima koja
su proistekla iz statistidkih podataka, zahtjeva hrvatske strane, zahtjeva EU i obima ioba koje
podlijeZu fitosanitamoj kontroli (zahtjevi u pogledu zdravlja bilja i zahtjeva u pogledu
ispunjenosti trZi5nih standarda). Takode naglaSarramo da je DrLavna komisija za integrisano
upravljanje granicom BiH, u skladu sa svojim nadleZnostima, redovno izvjestavala Vijece
ministara BiH o toku pregovora podnoSenjem redovnih izvjeStaja, informacija i zapisnika sa
bilateralnih i trilateralnih sastanaka.

S ciljem rjesavanja svih problema nastalih str.rpanjem na snagu Ugovora o granicnim
prelazima i Sporazuma o pogranidnom saobracaju iznrerJu BitI i Republike Hrvatske, i uzevSi u
<rbzir zakljuike PredsjedniStva BiH sa 38. sjednice od 07.08.201j. godine i Vijeia ministara
BiH sa 61. sjednice od 29.08.2013. godine, kojima se pokreie inicijativa za izmjenuUgovora o
granidnim prelazima izmedu BiH i Republike Flrvatske, Drlavna komisija za intlgrisano
ttpravljanje granicom BiH je na 28. sjednici oclrZanoj 09.09.2013. godine pretlloZila hitno
formiranje Mje5ovite komisije saiinjene od predstavnika dvije drZave, U skladu sa sa dlanom 4.
Ugovora o granidnim prelazima i dlanom 14. Sporazuma o pogranidnom saobraiaju izmedu
BiH i Republike Hrvatske, MjeSovita komisija ima zadatak da prati provodenje oba sporazuma,
te 6e se njenim fbrmiranjem pristupiti rje5avanju svih pitanja iz oblasti granidne i fogranidne
problematike.

S po5tovanjem,

PREDS.I TSIJE

l)ostrviti:
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